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Arabic Speaking Skills-Teaching Problems

Abstract: The aim of this research is that to attempt to raise the problem of us-
ing standard Arabic-language dialogues to teach speech in Arabic to non-native
speakers as a factor that impedes speech and practice when speaking with native
speakers. As is known that standard Arabic is not a daily speech language and is
not used for daily speech at home and on the street. This may not be a problem
in Arab countries or for Arabic native speakers, but it may be more of a problem
for non-native speakers. Because the Arab uses in his daily speech different dia-
lects of Arabic. The question is that how can we make standard Arabic a gateway
to learning and practicing daily speech? Because the non-native speakers who
learns to speak through dialogues prepared in standard Arabic may not find an
someone to speak to in a language that is not a language of communication and
daily speech and is not used in daily life. The research aims to find an alternative
to these dialogues and phrases contained in these dialogues after subtracting and
monitoring the obstacles that they contain. Also, the research focuses on one
hand on models taken from the dialogues used in the books of teaching Arabic to
non-native speakers in terms of words and structures; on the other hand it focus
on the questionnaire conducted among students of Arabic language and evalua-
tion of the results obtained from the it.
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Summary: There is multiple level of Arabic language used nowadays. While
one of these levels can be described as classical Arabic, another is classified as
Modern Standard Arabic. In addition to this, the classifications are made such
as Arabic, which the educated classes speak, and Arabic, which the uneducated
classes speak. In this case, the classical Arabic and Modern Standard Arabic
presented as the spoken language while especially non-native speakers of Arabic
learn this language, emerges as a rhetoric language rather than spoken language
in the context of verbal communication.

The aim of this research is that to discuss the problems arising from use of
Modern Standard Arabic dialogues in order to enable non-native speakers of
Arabic to gain Arabic speaking skill as a factor that impedes the speech in the
case of communication with native speakers of Arabic. The Arabic, which is a
language used at many levels today, is a daily spoken language used in Modern
Standard Arabic level as mentioned above, nor it is also a daily spoken language
used in homes, bazaars and streets. Although this situation does not pose a
problem for the Arab countries or the native speakers of Arabic, it can cause
many problems for the non-native speakers who want to learn Arabic. Because
Arabs use the various dialects of Arabic for daily speech. In this context, the
answer of the following question must be given: Is it possible to make the
Standard Arabic language a key factor to learn and practice the daily spoken
language?

A non-native speaker, who has acquired speaking skills by means of using
Modern Standard Arabic dialogues or who learns such a spoken language, may
not find native interlocutors of Arabic in order to speak a language that is not
daily communication and spoken language and that is not used in daily life and
that has the detailed grammatical rules requiring to show great attention. In this
context, in the scope of this research it is tried to find alternatives that can re-
place these dialogues and the phrases taking place in these dialogues and dia-
logues by determining the problems caused by such dialogues. On one hand the
research focuses on the examples of words and phrases taken from the dia-
logues used in Arabic teaching books for non-native speakers of Arabic, on the
other hand it focuses on the questionnaire attended by students who learn Ara-
bic and on the evaluation of results obtained from this questionnaire.

In this context, answers are sought to the following questions in this research
which is based on the examples of words, phrases and expression taken from
Modern Standard Arabic dialogues used in the books which are prepared to
teach Arabic to non - native speakers of Arabic:

1- Do these dialogues reflect the reality of the current spoken language in most
Arab societies and countries?

2- Is taken expression patterns as well as the words and phrases used the dia-
logs prepared as Modern Standard Arabic prepared from the reality of daily life

www.detgipark.gov.tr/eskiyeni
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or are they elements taken from Standard Arabic reality in opposition to the di-
alects?

3- May it become a solution to teach one or more than one dialect of Arabic to
be chosen in accordance with the specific objectives towards teaching and
learning Arabic by not using the dialogues prepared in Modern Standard Arabic
which are thought to disrupt this skill in order to gain speaking skill as a lan-
guage skill?

Silsila al-Lisan Ii Ta'lim al-Lugha al-‘Arabiyah /I Ghair al-Natigina Biha, al-Kitab al-
Tambid that is an outstanding series used to teach Arabic to the foreign students
in many Universities and colleges in Turkey and in all the world as teaching
book for Arabic and that has been published by Markaz al-Lisan al-Umm (Na-
tive Language Center) established as Arabic language teaching center for non-
native speakers of Arabic in 2005 and a/-‘Arabiyah Bayn Yadayk Kitab al-Talib I —
II published by al-‘Arabiyyab li al-Jami’ (Arabic for All) Program developed in
2001 has been examined and data obtained from two books has been com-
pared. As a result of this comparison process, the results specified below have
been reached:

1- Silsilatw’l-Lisan series is generally more communicative in terms of the
phrases used in the dialogues it contains and it has been evaluated that these di-
alogues are closer to the daily spoken language compared to the al-‘Arabiyyah
Bayn Yadayk although they become Modern Standard Arabic dialogues.

2- Al-‘Arabiyah Bayn Yadayk series contains regular exercises that will encourage
the student to make the conversation in the classroom and it has been conclud-
ed that these exercises will motive the student to make the conversation and
that the language used in the series differs from the daily spoken language
compared to the language used in the Silszlat al-L isan series.

On the other hand, as a result of the evaluation of the questionnaire in which
attended by students non-native speakers of Arabic who want to learn Arabic
by using S#isilat al-L isan series and the evaluation of results obtained from this
questionnaire that is the second factor on which this research focuses, it has
been understood that the majority of the students participated in the question-
naire expressed that Susilat al-Lisan series is not sufficient to improve their
speaking skills and at same time they said that this series does not help them in
this subject.

Nevertheless, in this context, it is considered that the various phrases, verbs
and prepositions included in the Modern Standard Arabic dialogs and used in
the mentioned books may hamper and make difficult the communication and
conversation process in the case of speaking with native speakers of Arabic
who use the various dialects of Arabic as the daily spoken language since they
may cause many communication problems.

Eskiyeni 38 (Mart / March 2019)
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Accordingly, it has been concluded that the dialogues prepared according to the
grammar rules of Modern Standard Arabic which Arab people do not use in
their daily life and daily verbal communication may hinder the development of
this skill by disrupting the process of acquiring the speaking skill of the foreign
language student.

For the solution of the problem, when Arabic speaking skills are gained it has
been thought that this view can come up for discussion by means of offering
proposal for teaching the Arabic dialects instead of Modern Standard Arabic in
the scope of this skill starting with first phases of Arabic teaching process. Be-
cause Modern Standard Arabic is not a spoken language today and in our age.
Again, when speaking skills are gained, if application to the dialects of Arabic is
not considered as a solution and there is no solution other than using the dia-
logues prepared as Modern Standard Arabic, in this case it is considered that
phrases, verbs, words and prepositions used in daily language can be used in the
dialogues to be prepared by finding a compromise without being intermixed
daily language with Modern Standard Arabic.

Keywords: Modern Standard Arabic, Teaching Arabic To Non-Native Speak-
ers, Daily Speech, Speaking Skills, Oral Communication Skills, Arabic Dialects.
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Arapga Konugma Becerisi Ogretim Sorunlari
Oz: Arastirmanin amact, anadili Arapea olan kimselerle iletisim durumunda ko-
nusmay1 aksatacak bir etken olarak, anadili Arap¢a olmayanlara Arapc¢a konus-
ma becerisini kazandirmak icin Standart Arapca diyaloglar kullanmanin dogur-
dugu sorunlart ele almaktir. Bilindigi tizere Standart Arapca, gunlik konusma
dili olmadig gibi evlerde, carst pazarda kullanilan bir konusma dili de degildir.
Bu durum Arap tlkeleri ya da anadili Arapca olan kimseler i¢in sorun olustur-
mazken anadili Arap¢a olmayan Arapca 6grenen kimseler icin bir¢ok sorun do-
gurabilmektedir. Ciinkti Arap insani ginlik konusma icin Arapganin gesitli leh-
celerini kullanmaktadir. Bu gercevede cevabi aranan soruysa su; Standart Arap-
cayt ginlik konusma dilini 6grenme ve kullanmanin anahtart yapmak mtumbkiin
mu? Standart Arapca diyaloglar yoluyla konusma becerisi edinen bir yabanci,
gunlik iletisim ve konusma dili olmayan, giinliik hayatta kullanilmayan bir dille
konusacak muhataplar bulamayabilir. Bu baglamda arastirmada bu gibi diyalog-
larin yol actigi aksakliklar belirlenerek bu diyaloglar ve diyaloglarda gegen ibare-
lerin yerini alabilecek alternatifler bulmaya calisilmaktadir. Yine arastirma bir
yandan anadili Arapg¢a olmayanlara Arapga 6gretim kitaplarinda kullanilan diya-
loglardan alinmis kelime ve ibare 6rneklerine, bir yandan da Arapca 6grenen 6g-
rencilerin katildigt anket ve bu anketten elde edilen sonuclarin degerlendiril-
mesine dayanmaktadir.
Ozet: Guniimiizde kullanilan Arap dilinin birden ¢ok diizeyi bulunmaktadir. Bu
duzeylerden biri klasik Arap¢a olarak nitelendirilebilirken bir digeri Modern
Standart Arapga olarak siniflandiriliyor. Buna ek olarak egitimli kesimlerin ko-
nustugu Arapca ve egitimsiz kesimlerin konustugu Arapca gibi siniflandirmalar
yapiliyor. Bu durumda 6zellikle anadili Arap¢a olmayanlara bu dil 6gretilirken
konusma dili olarak sunulan Klasik Arap¢a ve Modern Standart Arapea, sézlu
iletisim baglaminda konusma dilinden ¢ok hitabet dili olarak karsimiza ¢itkmak-
tadur.
Bu arastirmanin amaci, anadili Arap¢a olan kimselerle iletisim durumunda ko-
nusmay1 aksatacak bir etken olarak, anadili Arapca olmayanlara Arapca konus-
ma becerisini kazandirmak icin Modern Standart Arapga diyaloglar kullanmanin
dogurdugu sorunlart ele almaktir. Giniimuzde bir¢ok dizeyde kullanilan Arap-
ca, yukarida da belirtildigi tizere Modern Standart Arapca diizeyinde bir glinlitk
konusma dili degildir. Bu durum Arap tlkeleri ya da anadili Arapga olan kimse-
ler agisindan sorun olusturmazken anadili Arapca olmayan Arapca Ggrenen
kimseler agisindan bir¢ok sorun dogurabilmektedir. Ctunkd Arap insani giinlik
konusma icin Arapcanin gesitli lehgelerini kullanmaktadir. Bu ¢ercevede cevabi
aranan soruysa sudur; Modern Standart Arapcayr giinliik konusma dilini 6gren-
me ve kullanmanin anahtari yapmak mimkin madir?
Modern Standart Arapga kullanilarak hazirlanmis diyaloglar yoluyla konusma
becerisi edinen bir yabanci, glinlik iletisim ve konusma dili olmayan, gtinlik ha-
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yatta kullanilmayan, hatta yer yer ayrintili ve buyik dikkat gerektiren dilbilgisi
kurallarinin oldugu bir dille konusacak anadili Arapg¢a olan muhataplar bulama-
yabilir. Bu baglamda arastirmada bu gibi diyaloglarin yol actigt aksakliklar belir-
lenerek bu diyaloglar ve diyaloglarda gegen ibarelerin yerini alabilecek alternatif-
ler bulmaya calisiimaktadir. Yine arastirma bir yandan anadili Arap¢a olmayanla-
ra Arapg¢a 6gretim kitaplarinda kullanilan diyaloglardan alinmis kelime ve ibare
orneklerine, bir yandan da Arapga 6grenen Ggrencilerin katildigt anket ve bu
anketten elde edilen sonuglarin degerlendirilmesine dayanmaktadir.

Bu baglamda Anadili Arap¢a olmayanlara Arapca 6gretmek amactyla hazirlan-
mus kitaplarda kullanilan Modern Standart Arapga kullanilarak hazirlanmis diya-
loglardan alinmis kelime, ibare ve kalip ifade 6rneklerine dayanan bu arastirma-
da su sorulara cevap aranmaktadir:

1- S6z konusu diyaloglar ¢cogu Arap toplumu ve tilkesinde mevcut konusma dili
gercekligini yansittyor mu?

2- Modern Standart Arapga kullanilarak hazirlanmis diyaloglarda kullanilan ke-
lime ve ibarelerin yani sira kalip ifadeler glinlik yasam gercekliginden alinmis
ibareler mi yoksa lehgelerin tersine degismeyen Standart Arapca gercekliginden
alinmis o6geler mi?

3- Bir dil becerisi olarak konusma becerisinin kazandirilmast icin bu beceriyi ak-
satabilecegi diistinilen Modern Standart Arapca kullanidarak hazirlanmis diya-
loglar kullanilmayarak Arapgayr 6gretme ve ogrenmeye yonelik 6zel hedefler
dogrultusunda segilecek Arapcanin bir lehgesini ya da birden fazla lehgesini 6g-
retmek ¢6zuim olabilir mi?

Arapca Ogretim kitabt olarak Tiurkiye ve dinyada bircok tniversite ve yiiksek-
okulda yabanct 6grencilere Arapga 6gretmek icin kullamilan basta gelen Arapga
ogretim serilerinden olan; 2005 yilinda anadili Arapg¢a olmayanlara Arap dili 6g-
retim merkezi olarak kurulan Merkezu Lisani’l-Unim (Anadili Merkezi) tarafindan
vayiunlanan S#lsiletu’[-Lisan 1ita limi’I-Lugati’I-Arabiyyeti 1.igayuri’'n-Natikine Biba, el-
Kitabn't-Tembidi, (I-11) ile 2001 yilinda gelistirilen al-Arabiyyetu li'l-Cemi’ (Herkes
Icin Arapca) programi tarafindan yayimlanan a/-Arabiyyetn Beyne Yedeyk Kitabu't-
Talib I-1I incelenerek bu iki kitaptan elde edilen verileri karsilastirma yoluna gi-
dilmistir. Bu karsilastirma islemi neticesinde su sonuclara ulasilmistir:

1- Silsiletn’[-Lisan serisi, icerdigi diyaloglarda kullanilan ibareler bakimindan ge-
nelde daha iletisimsel olup so6z konusu diyaloglarin Modern Standart Arapga
kullanilarak hazirlanmis diyaloglar olsa da al-Arabiyyetu Beyne Yedeyk’e oranla
gunlik konusma diline daha yakin oldugu degerlendirilmistir.

2- al-Arabiyyetu Beyne Yedeyk serisi 6grenciyi sinif icerisinde karsilikli konusmaya
alistiracak dizenli alistirmalar icermekte olup bu alistirmalarin 6grenciyi konus-
maya alistiracak tirden oldugu, ancak seride kullanilan dilin Sélszletu’/-Lisan seti-
sinde kullanilan dile oranla gunlik konusma diline daha uzak oldugu sonucuna
varilmistir.
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Buna karsilik arastirmanin dayandigr ikinci etken olan, Silsiletu’/-Lisan serisi kul-
lanarak Arapca 6grenen anadili Arapca olmayan 6grencilerin katildigr anket ve
bu anketten elde edilen sonuglarin degerlendirilmesi sonucunda ankete katilan
ogrencilerin  cogunun  S#siletn’/-Lisan serisinin konusma becerisini gelistirme
noktasinda yeterli olmadigint séyledigi gorilmustiir.

Yine bu cercevede s6z konusu kitaplarda kullanilan Modern Standart Arapca
diyaloglarda yer alan cesitli ibare, fiil ve edatlarin bir¢ok iletisim sorununa yol
acma ihtimali nedeniyle anadili Arapca olan ve giinlik konusma dili olarak
Arapcanin ¢esitli lehgelerini kullanan kimselerle konusma durumunda iletisim ve
konusma stirecini aksatarak giiclestirebilecegi degerlendirilmektedir.

Buna bagli olarak Arap insaninin giinlitk hayatt ve giinliik sozIi iletisiminde kul-
lanmadigt Modern Standart Arapca dilbilgisi kurallarina gére hazirlanmis diya-
loglarin, yabanci dil 6grencisinin konusma becerisini edinme siirecini aksatarak
bu becerinin gelismesine engel olabilecegi sonucuna vardmistir.

Sorunun ¢ozuimi olarak Arapca konusma becerisi edindirilirken, Arapca 6gre-
tim strecinin daha ilk asamalarindan baslayarak bu beceri baglaminda Modern
Standart Arapca yerine Arapganin lehgelerini 6gretme 6nerisi getirilerek bu go-
risin tartismaya acilabilecegi dustuntlmektedir. Ciinkti Modern Standart Arapc¢a
gunumiuzde kullanilan bir konusma dili degildir.

Yine konusma becerisinin edindirilmesi baglaminda Arapcanin lehcelerine bas-
vurulmast ¢6ziim olarak goriilmeyecek olursa ve Modern Standart Arapca hazir-
lanmus diyaloglar kullanmaktan baska ¢6ztiim olmazsa, bu durumda bir orta yol
bulunarak hazirlanacak olan diyaloglarda giinliik dil ile Modern Standart Arapga
birbirine karistirtlmaksizin ginltik dilde kullanilan ya da gtnlik dile yakin ibare,
tiil, kelime ve edatlarin kullanilabilecegi degerlendirilmektedir.

Anahtar Kelimeler: Modern Standart Arap¢a, Anadili Arapca Olmayanlara
Arapca Ogretimi, Ginlikk Konusma Dili, Konusma Becerisi, S6zlii Tletisim Be-
cerileri, Arapcanin Lehceleri.
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